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Önsöz

Mizahi hiciv insanoğlunun çevresinde bulunan kişilerin sorunlu dav-
ranışları hakkındaki şikayetlerini ifade etmesinin ve onları doğruluğa 
yönlendirme arzusunun eğlenceli bir aracıdır. Birçok toplumda ol-
duğu gibi türk toplumunda da ister sözlü ister yazılı olsun, mizahi 
hiciv her seviyeden edebiyat faaliyetinin önemli bir alanını oluştu-
rur. Bu türden metinler eleştirirken güldürmeyi, güldürürken eğlen-
dirmeyi ve eğlendirirken de ortaya saçılan eleştirinin huzursuzluğunu 
ve gerginliğini azaltarak bahse konu kişileri ıslah etmeyi amaçlar. Bu 
bağlamda nefsülemr metinleri de 16. yüzyıldan başlamak üzere Os-
manlı şehirlerinde yaşayan genellikle toplumda belirli bir yeri olan, 
okumuş yazmış, makam, mevki ve itibar sahibi kişilerin yaptıkları 
yanlışlıkları mizahi şekilde karikatürize eden edebi eserler olmuştur. 
İlk öncü ve kurucu metni Lâmii Çelebi tarafından yazılan nefsülemr-
nâmeler geniş kitlelerin hayatını ilgilendirdiği için ismi bilinen ve 
bilinmeyen yazarlar tarafından benzer konu, üslup ve mizahi tonla 
yazılmış, çoğaltılmış ve zamanla bu metinler ortak özelliklere sahip 
bir edebi türe dönüşmüştür. Osmanlı toplumunun kendi şartlarından, 
kendi sosyal yapısından, kendi edebi zevkinden ve espri anlayışın-
dan ortaya çıkmış özgün mahalli eserler olan nefsülemr-nâmeler 16. 
yüzyıldan 19. yüzyılın sonlarına kadar yazılan, çoğaltılan ve okunan 
eğlenceli bir edebi tür olmuştur.
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| Önsöz |

ve metinlerin transkripsiyonlu çevirileri ile sözlüğünü ortaya koy-
mayı amaçladık.

Çalışmanın araştırma, inceleme ve yazılması sürecinde başta 
İBB Atatürk Kitaplığı, Millet Kütüphanesi, Milli Kütüphane, süley-
maniye Kütüphanesi, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüpha-
nesi, topkapı sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, Amasya Ba-
yezit İl Halk Kütüphanesi olmak üzere çok değerli kütüphanelerin 
kaynaklarından yararlanma şansına sahip olduk. Bütün bu değerli 
kurumların çalışanlarına, sağladıkları imkanlardan ve kolaylıklardan 
dolayı müteşekkirim. türkiye’deki birçok kütüphanede bulunan el-
yazması eserin dijital görsellerini kurdukları çok değerli web sitesi 
aracılığıyla görmemize ve edinmemize imkân sağlayan türkiye Yazma 
Eserler Kurumunun değerli yetkililerine de ayrıca gönülden teşekkür 
ederim. Nefsülemr metinlerinden iki tanesinin varlığını bildirerek 
kopyalarını tarafımıza gönderme kibarlığında bulunan çok değerli 
genç meslektaşım Doç. Dr. Şeyma Benli Hanımefendiye teşekkürü 
borç bilirim. Ele aldığımız metinlerin dilini değerlendirerek kimi ke-
lime ve ifadelere dair değerli görüşlerini bizimle paylaşan ve çalış-
mamıza katkılarda bulunan saygıdeğer bilim adamı Prof. Dr. furkan 
Öztürk Beyefendiye müteşekkirim.

Ayrıca, bu çalışmanın her aşamasında değerli eşim Nilgün Ha-
raç turan’ın destek ve teşviklerini gördüğümü özellikle belirtmek is-
terim. Kendisine ne kadar teşekkür etsem azdır.

Fikret Turan 
Ataköy/İstanbul, temmuz 2024
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Mevcut bilgilerimize göre elyazması halindeki nefsülemr me-
tinlerinden birisi ilk defa kısa bir açıklamayla birlikte türkiye tür-
kolojisinin kurucu dergilerinden olan Milli tetebbular Mecmuasının 
1915 yılında çıkan 3. sayısında yayımlanmıştır. Bu tarihten başlaya-
rak belirli araştırmacılar tarafından farklı zamanlarda türün çeşitli 
nüshaları üzerine metin, dil ve edebiyat incelemeleri yapılmıştır. Konu 
üzerine önceleri gene türkiye türkolojisinin kurucularından fuad 
Köprülü kısa bir dipnot bilgisi vermiş, Agah sırrı Levend ise nefsülemr-
nâme başlıklı elyazmalarından bazılarını tanıtmıştır. sonraki dönem-
lerde bu metinlerden bazıları hakkında parça parça çeşitli araştırma 
ve inceleme çalışmaları yapılmış olsa da hem bilinen mevcut nefsü-
lemr nüshalarının, hem nefsülemr başlığını kullanmadan aynı tür 
özellikleriyle yazılan başka metinlerin ve hem de konuyla ilgili bilgi 
veren belli başlı kaynakların önemli kısmını ele alıp inceleyen çalış-
malar son dönemlerde yapılmıştır. Nefsülemr metinlerinin ortak konu, 
cümle yapısı, kelime hazinesi ve yaklaşım tonu gibi tema ve üslup 
özellikleri ile bu eserlerin bir türe dönüşme süreçleri tarafımızca bir 
makale olarak 2023 yılında yayımlanmıştır. Elimizdeki mevcut bu 
kitap çalışması ise adı geçen makalenin yeni bilgilerle, yeni görüş ve 
yorumlarla, çok sayıda transkripsiyonlu tam metin örnekleriyle, kar-
şılaştırmalı metin değerlendirmesi ve elyazması görselleriyle zengin-
leştirilmiş ve genişletilmiş şeklidir. Bu kitap çalışmasına, ayrıca daha 
rahat anlaşılması amacıyla metinlerde karşılaşılan argo ifadeleri, ma-
halli konuşma üsluplarında ortaya çıkan söyleyiş kalıplarını ve gü-
nümüz türkçesinde kullanımdan düşmüş veya anlaşılması zor ola-
bilecek kelime, deyim, terkip, kelime grubu ve kalıplaşmış sözleri 
açıklayan geniş bir sözlük kısmı eklenmiştir. Böylece bu kitap çalış-
masıyla bir asırdan daha uzun süreden beri metinleri üzerine değerli 
araştırmaların yapıldığı nefsülemr-nâmelerin elyazması nüshalarını 
tanıtmayı ve tasnif etmeyi, ortak dil ve üslup özelliklerini belirlemeyi, 
metinlerin türe dönüşme dinamiklerini ve diğer türlere ait eserlere et-
kisini göstermeyi, nüshalar hakkında yapılan çalışmaları tanıtmayı 
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Dizin

A
Abaza 18
Acem 19, 67
Adem Peygamber 38
Ahkam-ı takvim  63
Ali Hz.  45, 63, 143
Amasya Beyazıt İHK 9, 31 
Anadolu (Anaṭolı)  15, 38, 161
Arap  42, 50, 78, 80
argo  8, 11, 14, 17, 19, 34, 44, 52, 

59, 66, 89, 118
Arnavut 18, 68 
Atatürk Kitaplığı  9, 15, 19, 24, 32, 

68, 147, 148
Atâyî Nev’izâde (Atâ’î)  11, 14, 30, 

41, 42, 43, 44, 45, 50, 143, 144, 
146

Avusturyalı 18

B
Baba Nasuh 65
Bahâyî-i Küfrî  50
Barthes Roland  53, 54, 142

Battal Hikayeleri 67
Belgrad  30
berat 15, 20, 32, 33, 93
Bodleian Kütüphanesi  36
Boğaziçi Üniversitesi  47
Boğdanlı  18
Bosnalı 18
Bursa İnebey Kütüphanesi 15, 36, 

38, 56, 160

C-Ç
Cebrail Melek  38
Cevri  54
Ciniviz (Ceneviz) 37
Curcani 78
Cühud  18
Çanakkale 18 Mart Üniversitesi  47
Çavuşoğlu Mehmed 43
Çeşme  44, 146

D
Deli Şüca 71
Dinkuz 83
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Nefsülemr-nâme Türü Örneği Olarak Ferman, Kurbi Mehmed Said Efendi
İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Bel Yz K0270 (20b-22a). 

Başlık: tuhaf fermân sûretinde nakl olunur.

Nefsülemr-nâme Türü Örneği Olarak Anonim Berât
İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, NEKtY 03182 (20b-22a). 

Başlık: Dâ’ire-i edebden hâric olup ḥadd ü miḳdârların izꜤân etmeyen 
eşhâs hakkında vârid olan berât sûreti.

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, NEKtY 09633 (125b-126b). 
Başlık: Dâ’ire-i edebden hâric olup ḥadd ü miḳdârların izꜤân etmeyen eşhâs 
haklarında vârid olan berât suretidir.

Segnâme-i Firâkî’de Nefsülemr Parçası
Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraççı 1241/5 (68b-72a). Başlık: 

segnâme-i firâkî Efendi, Kütâhyalı.
Millet Yazma Eser Kütüphanesi, AE Manzum 665/7 (66b). Başlık: segnâme-i 

firâkî Dede.
Millet Yazma Eser Kütüphanesi, AE Manzum 685/3 (68b-69b). Başlık: Risâle-i 

segnâme-i firâkî.
süleymaniye Kütüphanesi, Ağa Efendi tanacan 00028/16 (110b-112a). Başlık: 

segnâme-i firâkî Efendi, Kütâhyevî.
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| Dizin |

Lâmii Çelebi  7, 11, 12, 14, 16, 17, 

19, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 31, 

33, 36, 37, 38, 42, 44, 45, 46, 47, 

53, 55, 56, 59, 60, 63, 70, 151, 152, 

153, 155
Lâmiizâde Abdullah Çelebi  21
Leclâc  65, 116
Leh  18
letâyif-nâme  51
Levend Agah sırrı  8, 43, 144

M
Macar 18
Manchester Üniversitesi  45
Manisa İl Halk Kütüphanesi  29, 

147, 155
Mehmed bin Ahmed  29
Mevlevi  36, 101
Mısır Milli Kütüphanesi  36
Millet Yazma Eser Kütüphanesi  24, 

68, 147, 148
Milli Kütüphane  9, 24, 147
Milli tetebbular Mecmuası  42
Moldovalı 18
Molla Gürani-zâde 38
Molla Mir Bağcızâde seyyid Osman 

İzzet  25
Moskov  18
Moskovalı 38
Muallim Naci  54
Muhammed Hz.  83
Mustafa Paşa  31
Mutâyebat 51, 52
Müslüman  18, 19, 28, 115

N
Nasreddin Hâceler 83
Nef’î  11, 50, 141, 145
Nefsülemr Berat  15, 20, 33

Nefsülemr ferman  15, 19, 32
Nemçe  18
Nev’izâde Atâyî  14, 30, 41
Niksârîzâde Efendi  12, 15, 19, 29, 

31, 42, 43, 59, 77, 147, 158
Niksârîzâde Mahmûd Efendi  29, 

30, 42
Niksârîzâde Mehmed Efendi  29, 45
Nuruosmaniye Kütüphanesi  147

O
Oxford Üniversitesi  35

P
Polonyalı 18

R
Risâle-i Garîbe  28, 44
Rûhî-yi Bağdâdî  11, 54
Rumelili 18
Rus 18

S-Ş
sahn-ı seman Medreseleri  30
scriptible / writerly  54
selanik  30
sihâm-ı Kazâ  50, 141
surûrî  11
Şakâiku’n-Nu’mâniyye  41
Şeyhi  39, 145
Şeytan  132
Şikâyetnâme  11
saꜤdi-i Şirazi 77, 79
süleymaniye Darülhadisi 20
sâlim tezkireci Şair  12, 34, 35, 60, 

144
segnâme  12, 15, 36, 38, 39, 43, 60, 

148, 160
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E
Ehl-i Beyt  20, 87, 100
Ermeni 18
Ervām  19, 80, 81, 101
Etrâk  73
Eyyûb  82

F
fahriye  34
fakir Alim ile Kadı Hikayesi  77
fakîrî  27, 28, 143
fars  15, 19, 50, 79, 135
fehim  54
fenâr Kapusı 83
ferman  31, 32, 47, 59, 93, 125
firaki 12, 15
frenk 18
fuzuli  11

G
Galata 28, 86
gayrimüslim  18, 28
Genç Osman Hikâyesi  42, 144
Geyik Destanı  104
Gürcü 18

H
Habermas Jürgen  55, 56, 143
Hacı Ahmed  27
Hadâiku’l-Hakâik  41
Hâfıẓ-ı Şirâzî 78 
Hanefiyye  101
Harnâme  11, 39
Hâşiye-i tecrīd 78
Hevayi Kuburizade 11, 55
hezel / hezl  50, 51, 52
Hızr İlyas 160 

hiciv / hicv  7, 11, 36, 39, 42, 43, 
45, 46, 49, 50, 51, 52, 54

Hidâye  160
Hindistan 19, 33, 72, 80, 88
Hindu 18
Hisar  26, 73
Hristiyan 18
Hüsrev ü Şirin  36

İ
İmâm-ı Azam 30, 78
İstanbul  9, 18, 24, 25, 28, 33, 34, 35, 

42, 44, 45, 52, 82, 83, 85, 117, 141, 

142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 

152, 159
İzmir  44, 146

K
Kadızade seyyid Mehmed said  25
Kalmuk 18
kamusal alan 55 
Kânî  50
Kanuni sultan süleyman  29
Kara Çelebiler  81
Karaferye  30
Karamani 18, 87
Kayıkçı Kul Mustafa  42, 144
KaꜤbe  15, 37, 71, 111, 160
Kerbela  30
Kızılbaş 18
Konya Mevlana Müzesi  35
Köprülü fuad  8, 31, 42, 43, 147
Köprülü Kütüphanesi  31, 147
Kurbî Mehmed said Efendi  12, 15, 

19, 31, 32, 47, 142

L
Laz 18
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süleymaniye Kütüphanesi  9, 14, 
15, 16, 17, 19, 22, 23, 24, 25, 26, 
29, 31, 36, 44, 56, 63, 70, 77, 147, 
148, 151, 158

T
tahşiye  29, 66, 133
tarzî  50
taşköprizâde Ahmed Efendi  41
tatar 18
tecrid 78
tehzil  51
terkib-i bend  11, 49
tophane 82
topkapı Müzesi YEK 9, 26, 27, 35, 

36
tür edebi  7, 8, 43, 45, 54, 60, 93, 

97, 99, 101, 107, 112, 113, 115, 
116, 117, 119, 120, 121, 123, 126, 
130, 131, 138

türk  7, 11, 23, 42, 43, 44, 50, 54, 
64, 66, 71, 78, 81, 82, 102, 142, 
143, 144, 145, 146

türk Dil Kurultayı  44
türkçe  23, 64, 72, 111, 136, 143, 

145, 146

türkiye Yazma Eserler Kurumu  
143, 144, 145

türkmen  18

U
Ulah  18

W
writerly  54

Y
Yahudi 18, 75
Yanya  27
Yavuz sultan selim  29
yazarlaştırıcı  53, 54
Yezidi Kürt 18
Yörük  18

Z
Zâtî 43
Zeyd  31, 84
Zille-nâme  50
Ziya Paşa  54
zurefâ 22, 41, 81, 85


